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REGLUGERD

um pvingunaradgerdir gegn tilteknum adilum i Tunis.

1. gr.
Almenn akvaoi.

Med reglugerd pessari eru sett akvaedi um pvingunaradgerdir gagnvart tilteknum adilum i Tdnis
sem islensk stjornvold hafa akvedio ad framfylgja & grundvelli yfirlysingar rikisstjorna adildarrikja
Evropusambandsins og Friverslunarsamtaka Evropu um politisk skodanaskipti, sem er hluti samn-
ingsins um Evropska efnahagssvadio, sbr. 16g nr. 2/1993.

Akvadi reglugerdar nr. 119/2009 um framkvaeemd alpjédlegra pvingunaradgerda eiga vid um
framkveemd reglugerdar pessarar.

2.gr.
pvingunaradgerdir.

Reglugerd radsins (ESB) nr. 101/2011 fra 4. febrbar 2011 um pvingunaradgerdir sem beinast
gegn tilteknum adilum, rekstrareiningum og stofnunum i ljési astandsins i Tunis skal 6dlast gildi hér
a landi med peirri adlogun sem getid er um i 3. gr. reglugerdar radsins er birt sem fylgiskjal vid
reglugerd pessa, p.m.t. L.-11. vidauki (Annex I-11).

3.qr.
Adlégun.

Lita ber svo & ad tilvisanir i reglugerd raosins skv. 2. gr. til rikishorgara, einstaklinga, fyrirteekja,
stjornvalda, opinberra stofnana, tungumala, yfirrddasveedis eda adildarrikja pess (,,EB“, ,,banda-
lagsins“ eda ,,sameiginlega markadarins®) eigi vid um islenska rikisborgara, einstaklinga, fyrirteki,
stjornvéld, opinberar stofnanir, tungumal, yfirradasveedi eda island, eftir pvi sem vid 4.

Akveedi reglugerdar radsins skv. 2. gr. um tilkynningar eda skyrslugerdir til adildarrikja pess
eda stofnana skulu ekki gilda. Hid sama & vid um &kveadi um gildistoku eda framkveemd reglu-
gerdarinnar.

Tilvisanir i gerdir Evropusambandsins, sem eru hluti samningsins um Evrépska efnahagssvaedid
(EES-samningsins), skulu eiga vid um pau lagadkvadi sem innleida paer gerdir, eftir pvi sem vid &.

Tilvisanir i 1.-11. vidauka vid reglugerd raosins skv. 2. gr. eiga vio um ,,Annex I-11*;

— 1. vidauki - Listi yfir einstaklinga og 10gadila, rekstrareiningar og stofnanir skv. 1. mgr. 2.

ar.
— 1. vidauki - Listi yfir légbeer stjornvold i adildarrikjunum skv. 1. mgr. 4. gr., 1. mgr. 5. gr.,
7. gr. og a-lid 1. mgr. 9. gr. og heimilisfang fyrir tilkynningar til framkvamdastjornar
Evrépusambandsins.

Vefsetur med upplysingum um légbaer stjornvéld & islandi skv. 11. vidauka er:

—  http://wwwe.utn.is/thvingunaradgerdir/.

4. gr.
Tilkynning.

Birting lista yfir adila i 1. vidauka vid reglugerd radsins skv. 2. gr. skal skodast sem tilkynning
til peirra um ad par pvingunaradgerdir, sem kvedid er & um i reglugerdinni, beinist gegn peim og er
peim bent & ad peir geti s6tt um vissar undanpagur til utanrikisraduneytisins eda 6skad eftir afskran-
ingu af listum, telji peir sig ranglega skrada.

5.0r.
Undanpagur fra pvingunaradgero.

Réadherra getur veitt undanpagur frd pvingunaradgeroum, sem gripid hefur verid til, af
mannUdarasteedum eda 60rum astedum. Hann getur m.a. heimilad ad efndir séu samningar eda ad
fullnegt sé 6drum réttindum og skyldum, sem fara i baga vid reglugerd pessa, en stofnudust fyrir
gildistoku hennar.



Nr. 543 4. mai 2011

6. or.
Vidurlag.
Hver s& sem brytur gegn pvingunaradgerdum skv. [6gum nr. 93/2008 um framkveemd alpj6o-
legra pvingunaradgerda skal sata vidurlogum skv. 10. gr. laganna, nema pyngri refsing liggi vid
samkveemt 6drum l6gum.

7.0r.
Gildistaka o.fl.
Reglugerd pessi, sem er sett med heimild i 12. gr. laga um framkvamd alpjédlegra pvingunar-
adgerda nr. 93/2008, 6dlast pegar gildi.
Utanrikisraduneytinu, 4. mai 2011.

Ossur Skarphéginsson.

Einar Gunnarsson.
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Fylgiskjal.

4. mai 2011

REGLUGERD RADSINS (ESB) nr. 101/2011
fra 4. febraar 2011

um pvingunaradgerdir sem beinast gegn tilteknum adilum, rekstrareiningum og stofnunum i ljési
astandsins i Tunis.

RAD EVROPUSAMBANDSINS HEFUR,

med hlidsjon af sattmalanum um starfsheetti Evropusambands-
ins, einkum 2. mgr. 215. gr.,

med hlidsjon af akvordun radsins 2011/72/SSUO (sameiginleg
stefna i utanrikis- og 6ryggismalum) fra 31. jantar 2011 vard-
andi pvingunaradgerdir sem beinast gegn tilteknum adilum og
rekstrareiningum i 1j6si astandsins i Tunis (),

med hlidsjon af sameiginlegri tillogu fra talsmanni sameigin-
legrar stefnu ESB i utanrikis- og Oryggismalum og fram-
kvamdastjorninni,

og ad teknu tilliti til eftirfarandi:

1) I akvérdun 2011/72/SSUO er kvedid 4 um frystingu
fjarmuna og efnahagslegs auds sem tilheyrir, er i eigu,
vorslu eda lytur stjorn tiltekinna adila, sem bera abyrgd a
oréttmeetri nytingu fjarmuna rikissjods Tunis, og adila
peim tengdum, sem svipta tinisku pjodina par med
avinningi af sjalfberri proun efnahagslifs og samfélags
og grafa undan proun lyoredis i landinu. Pessir
einstaklingar eda l6gadilar, rekstrareiningar og stofnanir
eru skrad i vidauka vid dkvordunina.

2)  Raodstafanir pessar falla innan gildissvids sattmalans um
starfshaetti Evropusambandsins og pvi er lagasetning &
vettvangi Evropusambandsins naudsynleg til pess ad
framkvema per, ekki sist til pess ad tryggja samremda
beitingu af halfu atvinnurekenda og rekstraradila i 6llum
adildarrikjunum.

3)  Me0 reglugerd pessari eru grundvallarréttindi virt og
meginreglum fylgt, einkum peim sem eru vidurkenndar i
sattmala Evropusambandsins um  grundvallarréttindi,
nanar tiltekid réttinum til skilvirkra Grreeda og sann-
gjarnra réttarhalda og réttinum til verndar personu-
upplysinga. Beita ber akvadum pessarar reglugerdar
med hlidsjon af pessum réttindum.

4)  Vald til ad breyta listanum i I. vidauka vid reglugerd
pessa skal vera i hondum radherraradsins i 1josi sér-
stakrar 6gnunar vid frid og Oryggi a alpjodavisu, sem
astandid i Tunis leidir af sér, og til ad tryggja samreemi
vid gildandi adferd vid ad breyta og endurskoda vidauk-
ann vid akvérdun 2011/72/SSUO.

5)  Efbreyta a listanum i I. vidauka vid reglugerd pessa atti
m.a. ad kynna fyrir tilteknum einstaklingum eda 16g-

adilum, rekstrareiningum eda stofnunum forsendur fyrir
skraningu & lista til pess ad gera peim kleift ad leggja
fram athugasemdir. Komi fram athugasemdir eda séu ny,
traust gogn 16g0 fram skal radid endurskoda akvordun
sina i ljosi fyrrnefndra athugasemda og upplysa hlutad-
eigandi adila, rekstrareiningu eda stofnun um nidur-
stoduna.

6)  Vegna framkvamdar reglugerdar pessarar og til ad skapa
sem mesta réttarvissu innan Evrépusambandsins verdur
a0 birta n6fn og adrar upplysingar, sem mali skipta, um
pé einstaklinga og 16gadila, rekstrareiningar og stofnanir
sem naudsynlegt er ad frysta fjarmuni og efnahagslegan
aud hja samkvemt akvaedum reglugerdar pessarar.
Vinnsla personu-upplysinga skal fara fram med hlidsjon
af reglugerd Evropupingsins og radsins (EB) 45/2001 fra
18. desember 2000 um vernd einstaklinga i tengslum vid
vinnslu personuupplysinga og um frjalsa midlun slikra
upplysinga (%) og tilskipun Evropupingsins og radsins
95/46/EB fra 24. oktober 1995 um vernd einstaklinga i
tengslum vid vinnslu personuupplysinga og um frjalsa
midlun slikra upplysinga ().

7)  Reglugerd pessi skal 60last gildi jafn skjott og htn er birt
til pess ad tryggja megi ad paer adgerdir sem hun kvedur
4 um séu skilvirkar,

SAMPYKKT REGLUGERD PESSA:
1. gr.

I reglugerd pessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér
segir:

a) . fjarmunir” merkir hvers kyns fjareignir og 4goda, p.m.t.
en po ekki eingdngu:

i. reidufé, avisanir, peningakrofur, vixlar, postavis-
anir og adrir greidslugerningar,

ii.  inneignir hja fjarmalastofnunum eda 6drum stofn-
unum, inneignir & reikningum, skuldir og fjar-
skuldbindingar,

iii.  skrad eda oskrad verdbréf og skuldagerningar, sem
verslad er med i og/eda utan kauphallar, p.m.t.
hlutabréf og hlutir, skirteini fyrir verdbréfum,
skuldabréf, lan, abyrgdir, skuldavidurkenningar og
afleidusamningar,
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iv.  vextir, ar0greidslur eda adrar tekjur eda verOmeeti
sem rekja ma til eda myndast af eignum,

v.  lansvidskipti, réttur til skuldajéfnunar, tryggingar,
afangatryggingar eda adrar fjarskuldbindingar,

vi.  abyrgdir, farmbréf og reikningar,

vii.  skjol sem fera sonnur 4 hlutdeild i fjarmunum eda
efnahagslegum audi,

b) . frysting fjarmuna“ merkir ad koma i veg fyrir hvers
konar flutning, yfirferslu, breytingu, notkun 4, adgang
a0 eda vidskipti med fjarmuni a einhvern hatt sem myndi
leida til breytinga 4 umfangi peirra, fjarhaeo,
stadsetningu, eignarrétti, eignarhaldi, edli,
akvordunarstad eda annarrar breytingar sem gerir notkun
fjarmuna mogulega, p.m.t. eignastyring,

c¢) ,efnahagslegur audur” merkir eignir af hvers kyns toga,
hvort heldur efnislegar eda oefnislegar, lausafé eda
fasteignir, sem eru ekki fjarmunir, en unnt er ad nota til
a0 afla sér fjarmuna, voru eda pjonustu,

d) ,frysting efnahagslegs auds* merkir ad koma i veg fyrir
hvers konar nytingu efnahagslegs auds i pvi skyni ad afla
fjarmuna, voru eda pjonustu, p.m.t. en po ekki eingéngu
med solu, leigu eda vedsetningu hans,

e) ,yfirrddasvaedi  Evropusambandsins  merkir  pau
yfirradasveedi adildarrikjanna sem sattmalinn tekur til,
samkvemt peim skilyrdum sem melt er fyrir um i
sattmalanum, p.m.t. loftrymi peirra.

2. gr.

1. Frysta skal alla fjarmuni og efnahagslegan aud sem
tilheyrir, er i eigu, i vorslu eda undir stjorn einstaklinga eda
16gadila, rekstrareininga eda stofnana sem radid hefur, i sam-
reemi vid 1. mgr. 1. gr. dkvordunar 2011/72/SSUO, skilgreint
sem abyrga fyrir 6réttmaetri nytingu fjarmuna rikissjods Tunis,
og einstaklinga eda 16gadila, rekstrareininga og stofnana sem
peim tengjast og talin eru upp i I. vidauka.

2. Engir fjarmunir eda adrar eignir skulu gerdar adgengi-
legar med beinum eda Obeinum hatti fyrir einstaklinga eda
16gadila, rekstrareiningar eda stofnanir sem eru 4 lista i L.
vidauka.

3. batttaka, vitandi vits og af asetningi, i starfsemi sem
midar beint eda obeint ad pvi ad snidganga paer radstafanir er
um getur i 1. og 2. mgr. er bonnud.

3. gr.

1. [ 1. vidauka skal tilgreina astzdur pess ad skradir adilar,
rekstrareiningar og stofnanir eru feerd 4 lista.
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2. 1 L vidauka skulu einnig vera upplysingar sem
naudsynlegar eru til ad bera kennsl 4 vidkomandi einstaklinga
eda logadila, rekstrareiningar og stofnanir, séu per fyrir hendi.
Ad pvi er einstaklinga vardar geta pessar upplysingar verid
néfn peirra, m.a. tokuheiti, fedingardagur, -ar og -stadur,
pjoderni, nimer vegabréfs og kennivottords, kyn, heimilisfang,
ef pekkt, og hlutverk eda starf. A0 pvi er vardar 16gadila,
rekstrareiningar og stofnanir geta pessar upplysingar verid m.a.
n6fn, skraningarstadur og -dagsetning, skraningarnumer og
starfssto0.

4. gr.

1. bratt fyrir akvaedi 2. gr. mega l6gber stjornvold i
adildarrikjunum, sem skrad eru i II. vidauka, heimila
affrystingu tiltekinna frystra fjarmuna eda efnahagslegs auds,
eda ad tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur sé¢ gerdur
adgengilegur, samkvemt peim skilyrdum sem pau telja vid
eiga, eftir ad hafa gengid ur skugga um ad fjarmunirnir eda
hinn efnahagslegi audur sem um radir sé:

a)  naudsynlegur til ad uppfylla grunnparfir einstaklinga,
sem taldir eru upp i I. vidauka, og adstandenda &
framfaeri peirra, p.m.t. greidslur vegna matarkaupa, leigu
eda vedlana, lyfja og leknismedferdar, skattheimtu,
i0gjalda og opinberra pjonustugjalda,

b)  eingdngu @tladur til ad greida haefilega sérfredipoknun
eda vegna endurgreidslu 4 kostnadi sem stofnad er til i
tengslum vid veitta 16gfraedipjonustu,

¢) eingdngu «tladur til ad greida poknun eda pjonustugjald
fyrir  venjubundna vorslu frystra fjarmuna eda
efnahagslegs auds eda umsyslu vegna peirra eda

d)  naudsynlegur vegna 6venjulegra utgjalda, ad pvi tilskildu
i pvi tilfelli a0 adildarriki hafi tilkynnt 60rum l6gbaerum
stjornvoldum og framkvemdastjorninni 4 hvada
forsendum pad telji ad heimild skuli veitt, a.m.k. tveimur
vikum 4dur en hin er veitt.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildar-
rikjunum og framkvamdastjérninni um sérhverja heimild sem
er veitt skv. 1. mgr.

5. gr.

1. bratt fyrir akvaedi 2. gr. mega logber stjornvold i
adildarrikjunum, sem skrad eru i II. vidauka, heimila ad
tilteknir fjarmunir eda efnahagslegur audur verdi affrystur, ad
eftirfarandi skilyrdum uppfylltum:

a)  ad peir fjarmunir eda sa efnahagslegi audur er um radir
s¢ hadur vedi af halfu domstdls, stjérnsyslustofnunar eda
gerdardoms, p.e. vedi sem var stadfest fyrir pa
dagsetningu er sa adili, rekstrareining eda stofnun sem
um getur { 2. gr. var skrad i I. vidauka, eda had urskurdi
domstols, stjornsyslustofnunar eda gerdardoms sem var
felldur fyrir pa dagsetningu,
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b)  ad peir fjarmunir eda sa efnahagslegi audur er um redir
verdi eingdngu notadur til ad uppfylla krofur sem
fyrrnefnt ved tryggir eda sem vidurkennt er ad séu gildar
samkvemt fyrrefndum urskurdi, innan peirra marka
sem gildandi 16g og reglur um réttindi peirra adila sem
eiga slikar krofur kveda a um,

c) a0 vedid eda urskurdurinn sé¢ ekki i pagu adila, rekstrar-
einingar eda stofnunar sem er talin upp i VIL. eda VIIL
vidauka og

d) a0 vidurkenning vedsins eda Urskurdarins stridi ekki
gegn allsherjarreglu i vidkomandi adildarriki.

2. Vidkomandi adildarriki skal tilkynna hinum adildar-
rikjunum og framkvemdastjorninni um sérhverja heimild sem
er veitt skv. 1. mgr.

6. gr.

1. Akveadi2. mgr. 2. gr. gilda ekki pegar eftirfarandi er feert
inn & frysta reikninga i formi:

a)  vaxta eda annarra tekna af fyrrefndum reikningum eda

b) greidslna samkvaemt samningum, samkomulagi eda
skuldbindingum sem gengid var fra eda urdu til fyrir pa
dagsetningu er einstaklingurinn eda 16gadilinn, rekstrar-
einingin eda stofnunin, sem um getur i 2. gr., hefur verid
skrad i I. vidauka,

a0 pvi tilskildu ad allir slikir vextir eda adrar tekjur og
greidslur séu frystar skv. 1. mgr. 2. gr.

2. Akvadi2. mgr. 2. gr. kemur ekki i veg fyrir ad fjarmala-
eda lanastofnanir i Sambandinu leggi fé inn & frysta reikninga,
veiti per vidtoku fjarmunum sem eru yfirferdir a reikning
einstaklings eda 16gadila, rekstrareiningar eda stofnunar, sem
er skrad, ad pvi tilskildu ad vidbotarinnlagnir 4 slika reikninga
verdi einnig frystar. Vidkomandi fjarmala- eda lanastofnun
skal tilkynna videigandi logbaeru stjornvaldi um oll slik
vidskipti an tafar.

7. gr.

bratt fyrir akveedi 2. gr. og ad pvi tilskildu ad greidsla adila,
rekstrareiningar eda stofnunar, sem er skrad i I. vidauka, eigi
a0 fara fram samkvamt samningi eda samkomulagi, sem vid-
komandi adgili, rekstrareining eda stofnun gerdu, eda sam-
kvamt skyldu, sem honum eda henni bar ad sinna fyrir pann
dag er adilinn, rekstrareiningin eda stofnunin hafoi verid til-
greind, geta 10gbaer stjornvold i adildarrikjunum, sbr. vefsetrin
sem skrad eru i II. vidauka, heimilad, samkvaemt peim skil-
yrdum sem bau telja videigandi, yfirferslu 4 tilteknum frystum
fjarmunum eda efnahagslegum audi, ad eftirfarandi skilyroum
uppfylltum:

a)  ad viokomandi l6gbert stjornvald hafi akvedio:
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i. a0 fjarmunirnir eda hinn efnahagslegi audur verdi
notadur sem greidsla af halfu adila, rekstrar-
einingar eda stofnunar sem er skrad i I. vidauka,

ii. a0 greidslan sé ekki brot a akvaedum 2. mgr. 2. gr.,

b)  ad hlutadeigandi adildarriki hafi tilkynnt hinum adildar-
rikjunum og framkvaemdastjorninni, eigi sidar en 2
vikum adur en heimildin er veitt, um pa akvordun og pa
fyriraetlun ad veita heimild.

8. gr.

1. A0 frysta fjarmuni og efnahagslegan aud eda ad synja
um adgang ad fjarmunum eda efnahagslegum audi, gert i goori
tra & peirri forsendu ad slik adgerd sé¢ i samremi vid akvaedi
reglugerdar pessarar, skapar peim einstaklingum eda l6gadilum
eda rekstrareiningum eda stofnunum, sem annast framkvaemd
slikrar adgerdar, eda stjornendum hennar eda starfsmonnum
ekki abyrgd af neinu tagi, nema sannad pyki ad fjarmunirnir og
hinn efnahagslegi audur hafi verid frystir eda synjad hafi verid
um adgang ad peim af galeysi.

2. Bannid skv. 2. mgr. 2. gr. skapar peim einstaklingum og
16gadilum, rekstrareiningum og stofnunum, sem veittu adgang
ad fjarmunum eda efnahagslegum audi, ekki abyrgd af neinu
tagi, ef pessir adilar vissu ekki, og hofou enga réttmeeta asteedu
til ad etla, ad adgerdir peirra myndu fara i baga vid vid-
komandi bann.

9. gr.

1. Einstaklingar og l6gadilar, rekstrareiningar og stofnanir
skulu, med fyrirvara um gildandi reglur um skyrslugjof,
trinadarkvod og pagnarskyldu:

a)  beina, an tafar, 6llum upplysingum, sem myndu greida
fyrir pvi ad unnt sé ad fara ad akvaedum pessarar reglu-
gerdar, p.e. upplysingum um reikninga og fjarhadir, sem
eru frystar skv. 2. gr., til vidkomandi 16gbars stjornvalds
i pvi adildarriki par sem pau hafa heimilisfesti eda eru
stadsett, sbr. vefsetrin i I. vidauka, og senda fram-
kveemdastjorninni pessar upplysingar millilidalaust eda
fyrir atbeina adildarrikjanna og

b)  eiga samvinnu vid fyrmefnt 16gbeert stjornvald til hvers
konar stadfestingar a pessum upplysingum.

2. Allar upplysingar, sem eru latnar i té eda veitt vidtaka
samkvamt dkvaedum pessarar greinar, eru eingdngu tladar til
notkunar i sama tilgangi og leiddi til pess ad paer voru veittar
eda motteknar.

10. gr.

Framkvamdastjornin og adildarrikin skulu an tafar midla
upplysingum med gagnkvamum hatti um paer radstafanir sem
gripid er til samkvamt reglugerd pessari og veita hvert 6dru
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adrar upplysingar sem mali skipta i tengslum vi0 reglugerd
pessa, einkum upplysingar um brot & akvedum hennar og
vandkvaedi samfara framkvaemd hennar, d4samt upplysingum
um Urskurdi innlendra déomstola.

11. gr.

Framkvamdastjornin skal hafa heimild til pess ad breyta II.
vidauka 4 grundvelli upplysinga sem adildarrikin veita.

12. gr.

1. Akvediradid ad gripa til radstafana, er um getur i 1. mgr.
2. gr., gagnvart einstaklingi eda 16gadila, rekstrareiningu eda
stofnun, skal pad gera breytingar a I. vidauka til samramis vid
pad.

2. Radid skal tilkynna peim einstaklingi eda logadila,
rekstrareiningu eda stofnun er um getur i 1. mgr. um akvordun
sina, p.m.t. astedu pess ad vidkomandi er ferdur a lista,
annadhvort millilidalaust, ef heimilisfang er pekkt, eda med
utgafu tilkynningar, par sem fyrrefndum einstaklingi eda
16gadila, rekstrareiningu eda stofnun er veitt tekiferi til ad
gera athugasemdir.

3. Ef athugasemdir eru gerdar eda traust, ny gogn l6gd
fram, skal radid endurskoda akvordun sina og upplysa
vidkomandi einstakling eda l0gadila, rekstrareiningu eda
stofhun um nidurstoduna.

4. Endurskoda ber listann i I. vidauka med reglulegu
millibili og a.m.k. & 12 méanada fresti.

13. gr.

1. Adildarrikin skulu setja reglur um vidurloég vid brotum
gegn akvadum reglugerdar pessarar og gera allar naudsynlegar
radstafanir til ad tryggja ad peim sé beitt. Vidurlogin, sem
kvedid er & um, skulu vera skilvirk, medalhofskennd og hafa
varnadarahrif.

4. mai 2011

2. Adildarrikin skulu tilkynna framkvamdastjorninni um
bessar reglur strax eftir ad reglugerd pessi 60last gildi og
tilkynna henni um allar breytingar sem kunna ad verda gerdar
sidar.

14. gr.

bar sem krafa er gerd i reglugerd pessari um ad senda
framkveemdastjorninni tilkynningu, upplysa hana eda hafa
samband vid hana & annan hatt, skulu heimilisfong og adrar
upplysingar sem notadar eru vegna slikra samskipta vera par
sem skraodar eru i II. vidauka.

15. gr.

Reglugerd pessi gildir:

a) & yfirradasvedi Evropusambandsins, m.a. i loftrymi
bess,

b)  um bord i loftfari eda skipi sem 16gsaga adildarrikis neer
til,

¢) um sérhvern adila innan eda utan yfirradasvadis Evropu-
sambandsins sem er rikisborgari i adildarriki,

d)  um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofun sem er
skrad eda loglega stofnud samkvamt 16gum adildarrikis,

e) um sérhvern 16gadila, rekstrareiningu eda stofnun ad pvi
er vardar vidskipti sem fara fram, ad 6llu leyti eda ad
hluta, innan Evropusambandsins.

16. gr.

Reglugerd pessi 0dlast gildi pann dag sem hin birtist i
Stjornartidindum Evropusambandsins.

Reglugerd pessi er bindandi i heild sinni og gildir i 6llum adildarrikjunum an frekari l6gfestingar.

Gjort i Brussel 4. febraar 2011.

Stjtio. ESB L 28, 2.2.2011, bls. 62.
Stjtio. EB L 8, 12.1.2001, bls. 1.
Stjtid. EB L 281, 23.11.1995, bls. 31.

Y
NN NS,

Fyrir hénd framkvemdastjornarinnar,

MARTONYT J.

Sforseti.
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LIST OF NATURAL AND LEGAL PERSONS, ENTITIES OR BODIES REFERRED TO IN ARTICLE 2(1)

Name

Identifying information

Grounds

Zine El Abidine Ben Haj
Hamda Ben Haj Hassen
BEN ALl

Ex-president of Tunisia, born in
Hamman-Sousse 3 September
1936, son of Selma HASSEN,
married to Leila TRABELSI, holder
of national identity card (NIC) No
00354671.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Leila Bent Mohamed
Ben Rhouma TRABELSI

Tunisian, born in Tunis 24 October
1956, daughter of Saida DHERIF,
married to Zine El Abidine BEN
ALI holder of NIC No 00683530.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Moncef Ben Mohamed
Ben Rhouma TRABELSI

Tunisian, born in Tunis 4 March
1944, son of Saida DHERIF,
married to  Yamina  SOUIEI,
managing director, residing at 11
rue de France - Radés Ben Arous,
holder of NIC No 05000799.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Mohamed Ben Moncef
Ben Mohamed
TRABELSI

Tunisian, born in  Sabha-Lybie
7 January 1980, son of Yamina
SOUIEI, managing director, married
to Inés LEJRI, residing at Résidence
de TEtoile du Nord - suite B- 7th
floor - apt. No 25 - Centre urbain
du nord - Cité El Khadra - Tunis,
holder of NIC No 04524472.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Fahd Mohamed Sakher
Ben Moncef Ben
Mohamed Hfaiez
MATERI

Tunisian, born in Tunis 2 December
1981, son of Naima BOUTIBA,
married to Nesrine BEN ALI, holder
of NIC No 04682068.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Nesrine Bent Zine El
Abidine Ben Haj Hamda
BEN ALI

Tunisian, born in Tunis 16 January
1987, daughter of Leila TRABELSI,
married to Fahd Mohamed Sakher
MATERI, holder of NIC No
00299177.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Halima Bent Zine El
Abidine Ben Haj Hamda
BEN ALI

Tunisian, born in Tunis 17 July
1992, daughter of Leila TRABELSI,
residing at the Presidential Palace,
holder of NIC No 09006300.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

Belhassen Ben
Mohamed Ben Rhouma
TRABELSI

Tunisian, born in Tunis 5 November
1962, son of Saida DHERIF,
managing director, residing at 32
rue Hédi Karray - El Menzah -
Tunis, holder of NIC No 00777029.

Person subject to judicial investigation by the
Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.
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9. | Mohamed Naceur Ben | Tunisian, born in Tunis 24 June | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed Ben Rhouma | 1948, son of Saida DHERIF, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
TRABELSI married to Nadia MAKNI, acting [ of movable and immovable property, the

manager of an agricultural under- | opening of bank accounts and the holding of
taking, residing at 20 rue El Achfat | financial assets in several countries as part of
- Carthage - Tunis, holder of NIC No | money-laundering operations.

00104253,

10. | Jalila Bent Mohamed | Tunisian, born in Radés 19 February | Person subject to judicial investigation by the

Ben Rhouma TRABELSI | 1953, daughter of Saida DHERIF, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
married to Mohamed MAHJOUB, | of movable and immovable property, the
managing  director, residing at | opening of bank accounts and the holding of
21 rue dAristote - Carthage | financial assets in several countries as part of
Salammbo, holder of NIC No | money-laundering operations.
00403106.

11. | Mohamed Imed Ben | Tunisian, born in Tunis 26 August | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed Naceur Ben | 1974, son of Najia JERIDI, busi- | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Mohamed TRABELSI nessman, residing at 124 avenue | of movable and immovable property, the

Habib  Bourguiba -  Carthage | opening of bank accounts and the holding of
presidence, holder of NIC No | financial assets in several countries as part of
05417770. money-laundering operations.

12. | Mohamed Adel Ben Tunisian, born in Tunis 26 April | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed Ben 1950, son of Saida DHERIF, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Rehouma TRABELSI married to Souad BEN JEMIA, | of movable and immovable property, the

managing director, residing at 3 rue | opening of bank accounts and the holding of
de la Colombe - Gammarth | financial assets in several countries as part of
Supérieur, holder of NIC No | money-laundering operations.

00178522.

13. | Mohamed Mourad Ben | Tunisian, born in Tunis | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed Ben 25 September 1955, son of Saida | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Rehouma TRABELSI DHERIF, married to Hela BELHAJ, | of movable and immovable property, the

CEO, residing at 20 rue Ibn Chabat | opening of bank accounts and the holding of
- Salammbd - Carthage -Tunis, | financial assets in several countries as part of
holder of NIC No 05150331. money-laundering operations.

14. | Samira Bent Mohamed | Tunisian, born 27 December 1958, [ Person subject to judicial investigation by the
Ben Rhouma TRABELSI | daughter of Saida DHERIF, married | Tunisian authorities in respect of the acquisition

to Mohamed Montassar MEHERZI, | of movable and immovable property, the
sales director, residing at 4 rue | opening of bank accounts and the holding of
Taoufik EI Hakim - La Marsa, | financial assets in several countries as part of
holder of NIC No 00166569. money-laundering operations.

15. | Mohamed Montassar Tunisian, born in La Marsa 5 May | Person subject to judicial investigation by the
Ben Kbaier Ben 1959, son of Fatma SFAR, married | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Mohamed MEHERZI to Samira TRABELSI, CEO, residing | of movable and immovable property, the

at 4 rue Taoufik El Hakim-La Marsa, | opening of bank accounts and the holding of
holder of NIC No 00046988. financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

16. | Nefissa Bent Mohamed | Tunisian, born 1 February 1960, | Person subject to judicial investigation by the
Ben Rhouma TRABELSI | daughter of Saida DHERIF, married | Tunisian authorities in respect of the acquisition

to Habib ZAKIR, residing at 4 rue | of movable and immovable property, the
de la  Mouette - Gammarth | opening of bank accounts and the holding of
Supérieur, holder of NIC No | financial assets in several countries as part of
00235016. money-laundering operations.

17. | Habib Ben Kaddour Ben | Tunisian, born 5 March 1957, son [ Person subject to judicial investigation by the

Mustapha BEN ZAKIR

of Saida BEN ABDALLAH, married

to Nefissa TRABELSI, property
developer, residing at 4 rue
Ennawras - Gammarth Supérieur,

holder of NIC No 00547946.

Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.
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18. | Moez Ben Moncef Ben | Tunisian, born in Tunis 3 July 1973, | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed TRABELSI son of Yamina SOUIEI, managing | Tunisian authorities in respect of the acquisition
director, property developer, | of movable and immovable property, the
residing at apartment block Amine | opening of bank accounts and the holding of
El Bouhaira-rue du Lac Turkana-Les | financial assets in several countries as part of
Berges du Lac -Tunis, holder of NIC | money-laundering operations.
No 05411511.

19. | Lilia Bent Noureddine | Tunisian, born in Tunis 25 June | Person subject to judicial investigation by the

Ben Ahmed NACEF 1975,  daughter ~of  Mounira | Tunisian authorities in respect of the acquisition
TRABELSI (sister of Leila TRABELSI), | of movable and immovable property, the
managing  director, married to | opening of bank accounts and the holding of
Mourad MEHDOUJI, residing at 41 | financial assets in several countries as part of
rue Garibaldi -Tunis, holder of NIC [ money-laundering operations.

No 05417907.
20. | Mourad Ben Hédi Ben | Tunisian, born in Tunis 3 May | Person subject to judicial investigation by the
Ali MEHDOUI 1962, son of de Neila BARTAJI, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
married to Lilia NACEF, CEO, | of movable and immovable property, the
residing at 41 rue Garibaldi - | opening of bank accounts and the holding of
Tunis, holder of NIC No 05189459. | financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

21. | Houssem Ben Mohamed | Tunisian, born 18 September 1976, | Person subject to judicial investigation by the
Naceur Ben Mohamed | son of Najia JERIDI, CEO, residing at | Tunisian authorities in respect of the acquisition
TRABELSI housing estate Erriadh.2-Gammarth - | of movable and immovable property, the

Tunis, holder of NIC No 05412560. | opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

22. | Bouthaina Bent Moncef | Tunisian, born 4 December 1971, | Person subject to judicial investigation by the
Ben Mohamed daughter  of  Yamina  SOUIEI | Tunisian authorities in respect of the acquisition
TRABELSI managing director, residing at 2 rue | of movable and immovable property, the

El Farrouj - La Marsa, holder of NIC | opening of bank accounts and the holding of
No 05418095. financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

23. | Nabil Ben Abderrazek | Tunisian, born 20 December 1965, | Person subject to judicial investigation by the
Ben Mohamed son of Radhia MATHLOUTHI, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
TRABELSI married to Linda CHERNI, office | of movable and immovable property, the

worker at Tunisair, residing at 12 | opening of bank accounts and the holding of
rue Taieb Mhiri-Le Kram - Tunis, | financial assets in several countries as part of
holder of NIC No 00300638. money-laundering operations.

24. | Mehdi Ben Ridha Ben | Tunisian, born 29 January 1988, son | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed BEN GAIED | of de Kaouther Feriel HAMZA, CEO | Tunisian authorities in respect of the acquisition

of Stafiem - Peugeot, residing at 4 | of movable and immovable property, the

rue  Mohamed Makhlouf - El | opening of bank accounts and the holding of

Manar.2-Tunis. financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

25. | Mohamed ~ Slim  Ben | Tunisian, born 13 January 1959, son | Person subject to judicial investigation by the
Mohamed Hassen Ben | of Leila CHAIBI, married to Dorsaf | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Salah CHIBOUB BEN ALI, CEO, residing at rue du | of movable and immovable property, the

Jardin - Sidi Bousaid - Tunis, | opening of bank accounts and the holding of
holder of NIC No 00400688. financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.

26. | Dorsaf Bent Zine El Tunisian, born in Le Bardo 5 July | Person subject to judicial investigation by the

Abidine Ben Haj Hamda
BEN ALI

1965, daughter of Naima EL KEFI,
married to  Mohamed  Slim
CHIBOUB, residing at 5 rue El
Montazah - Sidi Bousaid - Tunis,
holder of NIC No 00589759.

Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.
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27. | Sirine Bent Zine El | Tunisian, born in Le Bardo | Person subject to judicial investigation by the
Abidine  Ben  Haj | 21 August 1971, daughter of | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Hamda BEN ALI Naima EL KEFl, married to | of movable and immovable property, the

Mohamed Marouene MABROUK, | opening of bank accounts and the holding of
adviser at the Ministry of Foreign | financial assets in several countries as part of
Affairs,  holder of NIC No | money-laundering operations.

05409131.

28. | Mohamed Marouen Ben | Tunisian, born in Tunis 11 March | Person subject to judicial investigation by the
Ali  Ben  Mohamed | 1972, son of Jaouida El BEJI, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
MABROUK married to Sirine BEN ALI, CEO, | of movable and immovable property, the

residing at 8 rue du Commandant | opening of bank accounts and the holding of
Béjaoui - Carthage - Tunis, holder | financial assets in several countries as part of
of NIC No 04766495. money-laundering operations.

29. | Ghazoua Bent Zine El | Tunisian, born in Le Bardo 8 March | Person subject to judicial investigation by the
Abidine  Ben  Haj | 1963, daughter of Naima EL KEFI, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Hamda BEN ALI married to  Slim  ZARROUK, | of movable and immovable property, the

medical doctor, residing at 49 [ opening of bank accounts and the holding of
avenue Habib Bourguiba - Carthage, | financial assets in several countries as part of
holder of NIC No 00589758. money-laundering operations.

30. | Slim  Ben Mohamed | Tunisian, born in Tunis 13 August | Person subject to judicial investigation by the
Salah  Ben  Ahmed | 1960, son of Maherzia GUEDIRA, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ZARROUK married to Ghazoua BEN ALIL CEO, | of movable and immovable property, the

residing at 49 avenue Habib | opening of bank accounts and the holding of
Bourguiba - Carthage, holder of | financial assets in several countries as part of
NIC No 00642271. money-laundering operations.

31. | Farid Ben Haj Hamda | Tunisian, born in Hammam-Sousse | Person subject to judicial investigation by the
Ben Haj Hassen BEN | 22 November 1949, son of Selma | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALT HASSEN, press photographer in | of movable and immovable property, the

Germany, residing at 11 rue Sidi el | opening of bank accounts and the holding of
Gharbi - Hammam - Sousse, holder | financial assets in several countries as part of
of NIC No 02951793. money-laundering operations.

32. | Faouzi Ben Haj Hamda | Tunisian, born in Hammam-Sousse | Person subject to judicial investigation by the
Ben Haj Hassen BEN | 13 March 1947, married to Zohra | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI BEN AMMAR, managing director, | of movable and immovable property, the

residing at rue El Moez - Hammam | opening of bank accounts and the holding of
- Sousse, holder of NIC No | financial assets in several countries as part of
02800443. money-laundering operations.

33. | Hayet Bent Haj Hamda | Tunisian, born in Hammam-Sousse | Person subject to judicial investigation by the
Ben Haj Hassen BEN | 16 May 1952, daughter of Selma | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI HASSEN, married to Fathi REFAT, | of movable and immovable property, the

Tunisair representative, residing at | opening of bank accounts and the holding of
17 avenue de la République.- | financial assets in several countries as part of
Hammam-Sousse, holder of NIC No | money-laundering operations.

02914657.

34. | Najet Bent Haj Hamda | Tunisian,  born in  Sousse | Person subject to judicial investigation by the
Ben Raj Hassen BEN | 18 September 1956, daughter of | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI Selma HASSEN, married to Sadok | of movable and immovable property, the

Habib MHIRI, company manager, | opening of bank accounts and the holding of
residing at avenue de Ilmam | financial assets in several countries as part of
Muslim- ~ Khezama  ouest-Sousse, | money-laundering operations.
holder of NIC No 02804872.

35. | Slaheddine Ben Haj | Tunisian, born 28 October 1938, [ Person subject to judicial investigation by the

Hamda Ben Haj Hassen
BEN ALI

son of Selma HASSEN, retired,
widower of Selma MANSOUR,
residing at 255 cité El Bassatine -
Monastir, holder of NIC No
02810614.

Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.
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36. | Kais Ben Slaheddine | Tunisian, born in Tunis 21 October | Person subject to judicial investigation by the
Ben Haj Hamda BEN | 1969, son of Selma MANSOUR, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI married  to  Monia  CHEDLL | of movable and immovable property, the

managing  director, residing at | opening of bank accounts and the holding of
avenue Hédi Nouira - Monastir, | financial assets in several countries as part of
holder of NIC No 04180053. money-laundering operations.

37. | Hamda Ben Slaheddine | Tunisian, born in Monastir 29 April | Person subject to judicial investigation by the
Ben Haj Hamda BEN | 1974, son of Selma MANSOUR, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI bachelor, ~ company  manager, | of movable and immovable property, the

residing at 83 Cap Marina - | opening of bank accounts and the holding of
Monastir, holder of NIC No | financial assets in several countries as part of
04186963. money-laundering operations.

38. | Najmeddine Ben Tunisian, born  in  Monastir | Person subject to judicial investigation by the
Slaheddine Ben Haj 12 October 1972, son of Selma | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Hamda BEN ALI MANSOUR, bachelor, commercial | of movable and immovable property, the

exporter and importer, residing at | opening of bank accounts and the holding of
avenue Mohamed Salah Sayadi - | financial assets in several countries as part of
Skanes - Monastir, holder of NIC | money-laundering operations.

No 04192479.

39. | Najet Bent Slaheddine | Tunisian, born in Monastir 8 March | Person subject to judicial investigation by the
Ben Haj Hamda BEN | 1980,  daughter ~ of  Selma | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI MANSOUR, married to Zied | of movable and immovable property, the

JAZIRI, company secretary, residing | opening of bank accounts and the holding of
at rue Abu Dhar El Ghafari - | financial assets in several countries as part of
Khezama est - Sousse, holder of | money-laundering operations.

NIC No 06810509.

40. | Douraied Ben Hamed | Tunisian, born in Hammam - Sousse | Person subject to judicial investigation by the
Ben Taher 8 October 1978, son of Hayet BEN | Tunisian authorities in respect of the acquisition
BOUAOUINA ALIL, company director, residing at | of movable and immovable property, the

17 avenue de la République - | opening of bank accounts and the holding of
Hammam-Sousse, holder of NIC No | financial assets in several countries as part of
05590835. money-laundering operations.

41. | Akrem Ben Hamed Ben | Tunisian, born in Hammam - Sousse | Person subject to judicial investigation by the

Taher BOUAOUINA 9 August 1977, son of Hayet BEN | Tunisian authorities in respect of the acquisition
ALI, managing director, residing at | of movable and immovable property, the
17 avenue de la République - | opening of bank accounts and the holding of
Hammam - Sousse, holder of NIC | financial assets in several countries as part of
No 05590836. money-laundering operations.

42. | Ghazoua Bent Hamed | Tunisian, born  in  Monastir | Person subject to judicial investigation by the
Ben Taher 30 August 1982, daughter of | Tunisian authorities in respect of the acquisition
BOUAOUINA Hayet BEN ALl married to | of movable and immovable property, the

Badreddine BENNOUR, residing at | opening of bank accounts and the holding of
rue Ibn Maja - Khezama est - | financial assets in several countries as part of
Sousse, holder of NIC No | money-laundering operations.

08434380.

43. | Imed Ben Habib Ben | Tunisian, born in Sousse 13 January | Person subject to judicial investigation by the

Bouali LTAIEF 1970, son of Naima BEN ALl | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Tunisair ~ department ~ manager, | of movable and immovable property, the
residing at Résidence les Jardins, | opening of bank accounts and the holding of
apt. 8C Block b - El Menzah 8 - | financial assets in several countries as part of
I'Ariana, holder of NIC No | money-laundering operations.

05514395.
44. | Naoufel Ben Habib Ben | Tunisian, born in Hammam - Sousse | Person subject to judicial investigation by the

Bouali LTAIEF

22 October 1967, son of Naima
BEN ALIL special adviser at the
Ministry of Transport, residing at 4
avenue Tahar SFAR - El Manar
2-Tunis, holder of NIC No
05504161.

Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.
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45. | Montassar Ben Habib | Tunisian, born in Sousse 3 January | Person subject to judicial investigation by the

Ben Bouali LTAIEF 1973, son of Naima BEN ALl | Tunisian authorities in respect of the acquisition
married to  Lamia  JEGHAM, | of movable and immovable property, the
managing director, residing at 13 | opening of bank accounts and the holding of
Ennakhil housing estate - Kantaoui | financial assets in several countries as part of
- Hammam - Sousse, holder of NIC | money-laundering operations.
No 05539378.

46. | Mehdi Ben Tijani Ben | Tunisian, born in Paris 27 October | Person subject to judicial investigation by the
Haj Hamda Ben Haj| 1966, son of Paulette HAZAT, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
Hassen BEN ALI company director, residing at | of movable and immovable property, the

Chouket El  Arressa, Hammam- | opening of bank accounts and the holding of
Sousse, holder of NIC No | financial assets in several countries as part of
05515496 (dual nationality). money-laundering operations.

47. | Slim Ben Tijani Ben Haj | Tunisian, born in Paris 16 April | Person subject to judicial investigation by the

Hamda BEN ALI 1971, son of Paulette HAZAT, | Tunisian authorities in respect of the acquisition
married to Amel SAID, managing | of movable and immovable property, the
director, residing at Chouket El | opening of bank accounts and the holding of
Arressa, Hammam - Sousse, holder | financial assets in several countries as part of
of NIC No 00297112. money-laundering operations.

48. | Sofiene Ben Habib Ben | Tunisian, born in Tunis 28 August | Person subject to judicial investigation by the

Haj Hamda BEN ALI

1974, son of Leila DEROUICHE,
sales director, residing at 23 rue Ali
Zlitni, El Manar 2-Tunis, holder of
NIC No 04622472.

Tunisian authorities in respect of the acquisition
of movable and immovable property, the
opening of bank accounts and the holding of
financial assets in several countries as part of
money-laundering operations.




Nr. 543

4. mai 2011

ANNEX II

LIST OF COMPETENT AUTHORITIES IN THE MEMBER STATES REFERRED TO IN ARTICLES 4(1) AND 5(1),
ARTICLE 7 AND ARTICLE 9(1)(a) AND ADDRESS FOR NOTIFICATIONS TO THE EUROPEAN COMMISSION

A. Competent authorities in each Member State:

BELGIUM

http://www.diplomatie.be/eusanctions

BULGARIA

http:/[www.mfa.government.bg

CZECH REPUBLIC

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce

DENMARK
http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternationalRetsorden/Sanktioner/
GERMANY

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/ Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html
ESTONIA

http://www.vm.ee/est/kat_622/

IRELAND

http:/[www.dfa.ie[home/index.aspx?id=28519

GREECE

http:/[www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US Policy/Multilateral+ Diplomacy/Global +Issues/International+Sanctions/
SPAIN
http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx
FRANCE

http:/[www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/

ITALY

http://www.esteri.it MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm

CYPRUS

http:/[www.mfa.gov.cy[sanctions

LATVIA

http:/|www.mfa.gov.lv/en/security/4539

LITHUANIA

http://www.urm.lt

LUXEMBOURG

http:/[www.mae.lu/sanctions

HUNGARY

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank /nemzetkozi_szankciok/

MALTA

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp

NETHERLANDS

http://www.minbuza.nl/sancties

AUSTRIA

http:/[www.bmeia.gv.at/[view.php3?f_id=12750&LNG=en&version=
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POLAND

http:/fwww.msz.gov.pl

PORTUGAL

http:/[www.min-nestrangeiros.pt

ROMANIA

http:/fwww.mae.ro/node/1548

SLOVENIA
http:/[www.mzz.gov.si/sizunanja_politikajmednarodna_varnost/omejevalni_ukrepi/
SLOVAKIA

http:/|www.foreign.gov.sk

FINLAND

http:/[formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet

SWEDEN

http://www.ud.se/sanktioner

UNITED KINGDOM

www.fco.gov.uk/competentauthorities

B. Address for notifications to or other communication with the European Commission:
European Commission

Foreign Policy Instruments Service

CHAR 12/106

1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIE

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu
Tel. +32 22955585
Fax +32 22990873

B-deild — Utgafud.: 1. juni 2011
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